
 

 

 

 
Horario de Oficina/Office Hours 

 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes/ Tuesday 10:00 am to 12:00 pm  

Miércoles—Viernes/ Wednesday — Friday:  

10:00 am - 12:00 pm & 1:00 pm - 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

 
 
 
 

    Nuestra Misión  
Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado a la santidad y de 
nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Espíritu Santo. Cristo es el    
centro de nuestra vida diaria. Respetamos y celebramos nuestras diversas culturas y 
nos alegramos de compartir una misma fe. Oramos para que, por intercesión de 
nuestra Madre la Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  pri-
mer objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospitalidad, justi-
cia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our Mission 
Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holiness and our 
journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ is the center of our daily 
lives. We respect and celebrate our diverse cultures and rejoice in sharing our  com-
mon faith. We pray that through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, 
God continues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus our 
energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social justice and spread the 
good news of the Gospel to all.  

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 

Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 

 
Párroco/Pastor 

Rev. Miguel Acevedo 
 

Vicarios/Vicars  
Rev. Francisco Jin 

----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  
 

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual ) (323) 730-9490  Ext. #301 
 

 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual ) (323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Arsen Kim  
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 

 

Conformación/ Coordinator 
Marisol Mendoza  

Google Voice # (323) 391-7205  
 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Directora/Principal 

              Ms. Linda Guzmán (323) 734-4022 

 

  

 

 

SOLEMNITY OF THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF 
CHRIST 

JUNE 11, 2023 
 

SOLEMNIDAD DEL SANTISIMO CUERPO Y SANGRE DE CRISTO 
11 DE JUNIO DE 2023 



 

 

Adoracion del Santisimo Sacramento 

Adoration of the Blessed Sacrament  

Sacramentos y Servicios Litúrgicos/ 
Sacraments & Liturgical Services 

 
Confesiones/ Confessions 
Todos los Sábados de 3pm - 5pm con adoración eucarística/Every Saturday from 3pm - 5pm with 
eucharistic adoration.   
Bautizos/ Baptisms 
El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para mas información  favor de llamar a la oficina parroquial . 
Third Saturday and Sunday of the month. The Baptisms are available in English and Bilingual. Los 
Bautizos están disponibles en Ingles y Bilingüe. For more information please call the parish office.  
 
Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera Comunión y el programas de Confirmacíon, 
por favor llame a la oficina parroquial. /For more information about The Catechesis for First Communion 
and Confirmation program please call the parish office.  
 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses antes de la fecha planeada. We also offer 
English and Bilingual. Please contact the parish office at least six months before the planned date.  
 
Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick   
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor llame a la oficina parroquial./ For 
Confession, Anointing and Communion to the sick, please call the parish office. 
 
Quinceañeras / Encargados: Jessica y Daniel Leiva (323) 422-7643 
Para mas información, por favor llame a la oficina parroquial./ For more information, please call the 
parish office.    
 
Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in English, Spanish and Bilingual. Los 
sacramentos (Misa de Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y Bilingüe.  

 
 

Domingo/Sunday 

6:45 am   Inglés/English  

8:00 am   Español/Spanish 

9:30 am   Bilingüe/Bilingual 

11:00 am   Coreano/Korean  

12:30 pm   Español/Spanish 

 Entre Semana/During the Week 

8:00 am   Lunes y Viernes/ Monday & Friday  (Español/Spanish) 

8:00 am    Miércoles/Wednesday (Bilingüe/Bilingual) 

7:00 pm  Martes y Jueves/ Tuesday & Thursday  (Español/Spanish) 

      Coreano /Korean 

11:00 am  Viernes/Friday 

8:00 am  Sabado/Saturday  

Horario de Misa/Mass Schedule 

 
 

 
Oh, Sacred Banquet! 
 

We continue celebrating the post – paschal feasts.  We have already celebrated, Christ, the highest and eternal 
priest, and the Most Holy Trinity. Today we celebrate the Solemnity of Corpus Christi, and our attention is fo-
cused on the great and majestic sacrament: The Eucharist; the Most Holy Sacrament According to the solid 
doctrine, the Eucharist has three dimensions: The first one, Convivial: The Eucharist builds our community, as 
St. Paul taught: "Because the loaf of bread is one, we, though many, are one body, for we all partake of the 
one loaf" (1Cor 10:17). The second, Sacrificial: In each holy Eucharist is renewed, the only redeemer sacrifice 
on the Cross.  Jesus said at the Last Supper: "... this is my body which will be given up for you... this is the 
blood of the new and eternal covenant ... do this in memory of me". The third one, Real presence: In the Holy 
Eucharist, during and after the Holy Mass: "whole and entire Christ is present: his Soul, the Body, Blood, and 
divinity". When Martin Luther, in the sixteenth century, questioned the real presence of Jesus in the Holy Eu-
charist, the Council of Trent defined the meaning of the Eucharist, it declared that: "The Body and Blood, to-
gether with the Soul and Divinity of our Lord Jesus Christ, and therefore the whole Christ, is truly, really and 
substantially contained in the sacrament of the Holy Eucharist". Let’s give thanks for the Blessed Sacrament by 
which God himself nourishes us with the Body and Blood of his beloved Son Jesus Christ, who said: "For my 
flesh is true food, and my blood is true drink. Whoever eats my flesh and drinks my blood remains in me and 
I in him" (John 6:56). Let’s finish this meditation with a very ancient passage from St. Thomas Aquinas, the 
great Eucharist Theologian: "O Sacred Banquet in which Christ is consumed, the memory of his passion is re-
called, the mind is filled with grace, and a pledge of future glory is given to us". 
 
¡Oh, Sagrado Banquete! 
 

Seguimos celebrando las fiestas post-pascuales. Ya hemos celebrado a Cristo, Sumo y Eterno Sacerdote, y a la 
Santísima Trinidad. Hoy celebramos la Solemnidad de Corpus Christi, y nuestra atención está enfocada en el 
gran y augusto sacramento: La Eucaristía; el Santísimo Sacramento. Según la sólida doctrina, la Eucaristía tiene 
tres dimensiones: La primera, la Convival: La Eucaristía construye nuestra comunidad, como enseñó San Pablo: 
"Porque el pan es uno, nosotros, siendo muchos, somos uno… pues comemos de un mismo pan,  todos for-
mamos un msolo cuerpo" (1Cor 10,17). La segunda, la Sacrificial: En cada santa Eucaristía se renueva, el úni-
co sacrificio redentor en la Cruz. Jesús dijo en la Última Cena: "... esto es mi cuerpo que será entregado por 
vosotros... esta es la sangre de la alianza nueva y eterna... haced esto en memoria mía". La tercera, la Presen-
cia Real: En la Sagrada Eucaristía, durante y después de la Santa Misa: “Cristo entero e íntegro está presente, 
en su Sacngre, Cuerpo, Alma, y Divinidad”. Cuando Martín Lutero, en el siglo XVI, cuestionó la presencia real 
de Jesús en la Sagrada Eucaristía, el Concilio de Trento definió el significado de la Eucaristía, declarando que: 
"El Cuerpo y la Sangre, junto con el Alma y la Divinidad de nuestro Señor Jesucristo, y por tanto todo Cristo, 
está verdadera, real y sustancialmente contenido en el sacramento de la Sagrada Eucaristía". Demos gracias 
por el Santísimo Sacramento por el cual Dios mismo nos alimenta con el Cuerpo y la Sangre de su amado Hijo 
Jesucristo, quien dijo: "Porque mi carne es verdadera comida, y mi sangre es verdadera bebida. El que come 
mi carne y bebe mi sangre permanece en mí y yo en él" (Juan 6:56). Terminemos esta meditación con un pasa-
je antiquísimo himno de Santo Tomás de Aquino, el gran teólogo, sobre la Eucaristía: "Oh Sagrado Banquete, 
en donde Cristo es consumido, se recuerda la memoria de su pasión, la mente se llena de gracia, y las prome-
sas de la gloria futura nos son dadas". 
 

9:00 am-11:00am Lunes/Monday, Miércoles/Wednesday & Viernes/Friday 

Intenciones/
Intentions 

Domingo 11 De Junio  
de 2023 

Sunday June 11, 2023 
 

6:45 a.m. 
Por el eterno Descanso de: 
Karla Alejandra Márquez Gómez  
Salvador Garcia Mayo  
Alicia Teresa  
 

8:00 a.m. 
Por el eterno Descanso de: 
Ignacio Lopez    
Alicia Teresa  
Ascencion Lopez  
Karla Alejandra Márquez Gómez 
Imelda Gómez  
Manuel Marquez       
Patricio y Adela de Vásquez  
 

Accion de Gracias 82 Cumplanos: 

Sra. Berta de Sanchez 
 

9:30 a.m.   
Por el eterno Descanso de: 
María López  
Magdalena Maldonado  
Alicia Teresa  
Karla Alejandra Márquez Gómez  
Elisa Villa  
Jose Gomez  
 
Cumpleanos; Accion de Gracias: 
Matias Sebastian  
 

12:30 p.m.  
Por el eterno Descanso de: 
Tereza Barojas  
Andres Lopez  
Karla Alejandra Márquez Gómez  
Jose Roberto Recinos  

  
 

 
 
 

             Esquina Del Párroco/Pastor’s Corner  



 

 

Parish Announcements   

We invite you to participate in  
all scheduled activities 

 
 Given the blasphemous acts against the Catholic faith 

that will take place in the emblematic stadium of the 
Dodgers, we invite all the faithful to join in a day of 
reparation, next Friday, June 16, Solemnity of the 
Sacred Heart of Jesus. The morning Mass will be held 
in the Church at 8:00 am and the Blessed Sacrament 
will be exposed all day until 6:00 pm, at which time the 
Holy Rosary will be prayed with the litanies of the 
Sacred Heart, finally, there will be the Mass of Healing 
with anointing of the sick. They are asked to sign up 
for the various hours of adoration so that the Lord may 
always be accompanied. God bless you.  

 
 We will be having a second collection to help with 

expenses for our St. Paul Festival.  
 
 You can now purchase the Magnificat of the month of 

June. Every Thursday, after the afternoon Mass, the 
pastor has weekly lectio divina using this resource. You 
can buy it in the religious store.  

 
 We invite you to our healing Mass next Friday, June 16 

at 7:00 pm  
 
 Raffle tickets are available to purchase for our annual 

St. Paul’s Church Festival. This event will take place on 
Sunday, June 25. We will have lots of fun, food and 
music for the family.  

 
 We invite you to the Trisagion in honor of our Patron, 

the Apostle Saint Paul, from Friday June 23 to Sunday 
June 25. On Friday, June 23 and Saturday 24, there will 
be teaching and prayer at 6:00 pm., followed by Holy 
Mass at 7:00 pm and then the night of food and 
entertainment. On Sunday, June 25, there will be 
masses in honor of the Apostles and then the parish 
festival with a variety sale of food and entertainment.  

 
 The registrations for the preparation for the first 

Communion and Confirmation will be open starting the 
month of June. We ask parents to register their children 
as soon as possible since we need to know the number 
of registered candidates to order the material that we 
will need in a timely manner; likewise, if any adult 
needs preparation for any of the sacraments of Christian 
Initiation: Baptism, Confirmation or Communion, you 
can go to the Parish Religious Education Office to sign-
up for the RCIA process. Please, do not forget to bring 
the necessary documents.  

 
 
 

 

Te invitamos a participar en todas las  
actividades programadas. 

 
 Ante los actos blasfemos contra la fe católica que ten-

drán lugar en él emblemático stadium de Los Dodgers, 

invitamos a todos los fieles a unirse en una jornada de 
reparación, el próximo viernes 16 de junio, Solemnidad 

del Sagrado Corazón de Jesús. La misa de la mañana se 

tendrá en la Iglesia a las 8:00 am y se expondrá el Santí-

simo todo el día hasta las 6:00 pm, hora en la cual se 
rezará el Santo Rosario con las letanías del Sagrado Co-

razón, por último, se tendrá la Misa de Sanación con 

unción de enfermos. Se les pide anotarse en las diversas 
horas de adoración para que el Señor esté siempre 

acompañado. Dios los bendiga. 

 Tendremos una segunda colecta para ayudar con los 
gastos de nuestro Festival de San Pablo.  

 
 Ya pueden disponer del Magníficat del mes de junio.  

Todos los jueves, después de la misa de la tarde, el pá-
rroco tiene la lectio divina semanal usando este recurso. 
Pueden adquirirlo en la tienda de artículos religiosos.  

 
 Les invitamos a nuestra misa de sanación el próximo 

viernes, 16 de Junio a las 7:00 pm.  
 
 Los boletos de la rifa están disponibles para comprar 

para nuestro Festival anual de la Iglesia de San Pablo. 
Este evento se llevará a cabo el domingo 25 de junio.  
Tendremos mucha diversión, comida y música para la 
familia.  

 
 Les invitamos al Trisagio en honor a nuestro Patrono, el 

Apóstol San Pablo, del viernes 23 al domingo 25 de 
junio.  Los viernes 23 y sábado 24, se tendrá la enseñan-
za y oración a las 6:00 PM., seguida de la Santa misa a 
las 7:00 PM y luego la noche de comida y entreteni-
miento.  El domingo 25 se tendrán las misas en honor 
del Apóstol y luego el Festival parroquial con variada 
venta de comida y entretenimientos.  

 
 Las registraciones para la preparación a la primera Co-

munión y Confirmación estarán abiertas a partir del mes 
de Junio, les pedimos a los papas que registren a sus 
hijos lo mas pronto posible ya que necesitamos saber el 
numero de registraciones para ordenar con tiempo el 
material que necesitaremos; igualmente si algún adulto 
necesita preparación para alguno de los sacramentos de 
iniciación Cristiana: Bautismo, Confirmación o Comu-
nión puede pasar a la oficina de Educación Religiosa de 
la Parroquia para apuntarse en el proceso del RICA. Por 
favor no olviden de traer los documentos necesarios.  

 

Avisos Parroquiales 

 

 

11 de Junio de 2023 Solemnidad del Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo 
June 11, 2023 Solemnity of the most Holy Body and Blood of Christ 



 

 

 

 
 

Shine His Light' Brilla Su Luz! 2023!  
 

PARISH GOAL  / META PARROQUIAL  
 

$12,440.00 
 

Total pledge / Total en Promesas  $6,460.00 
 

Amount Paid/ Cantidad pagado $3,251.00 
 
 

Please help us meet our goal! 
 

Por favor ayúdenos a cumplir nuestra meta! 
 

   

  
                     
JUNE 10-11 
 
Did you know? June 10-11 || Tips to guarantee children’s safety around swimming pools 
Drowning is the leading cause of injury-related death among children ages 1-4, and it is the third leading cause of unintentional 
injury-related death among children 19 and under. To avoid a tragedy, following are a few tips when watching children in or 
around the water: keep young children and weak swimmers within arm’s reach of an adult; make sure more experienced swim-
mers are with a partner every time; choose an adult to be in or near the water carefully watching children; teach children how 
to swim. For more information, visit https://www.safekids.org/poolsafety. 
 
 
Consejos para garantizar la seguridad de los niños en las piscinas 
El ahogamiento es la principal causa de muerte relacionada con lesiones entre los niños de 1 a 4 años de edad, y es la tercera 
causa principal de muerte no intencional relacionada con lesiones entre los niños de 19 años y menores. Para evitar una trage-
dia, los siguientes son algunos consejos cuando observe a los niños en el agua o cerca de ella: mantenga a los niños pequeños y 
a los nadadores débiles al alcance de la mano de un adulto; asegúrese de que los nadadores más experimentados estén siempre 
con un compañero; elija a un adulto para que esté en el agua o cerca de ella vigilando atentamente a los niños; enseñe a los ni-
ños a nadar. Para obtener más información, visite https://www.safekids.org/poolsafety. 

 

Colecta De Las Misas 6/4/2023 
Mass Collection                

   Misas Del Domingo/ Sunday Masses 
6:45 a.m. $415.00 

  8:00 a.m.  $1,368.00 
9:30 a.m.  $697.00 
11:00 a.m. $905.00 

12:30 p.m.  $1,285.00 
 

Confirmation Mass collection 6/2/23 $934.00 
 

   Weekday Masses / Misas entre semana $296.25 
 

Inicial envelope donations  $146.00 
 

 

Grand Total $6,046.25 

 
 

 

 

 
 

11 de Junio de 2023 Solemnidad del Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo 
June 11, 2023 Solemnity of the most Holy Body and Blood of Christ 

¿Sabia Usted? 

Did you Know ? 

 
Soy Carlos Adolfo Mesa Cañas, sacerdote ordenado para la Diócesis de Cúcuta (Colombia) el 19 de 
marzo de 2012. Nacido el 28 de marzo de 1986, siendo el segundo de tres hermanos. Después de cuatro 
años de servicio pastoral en Cúcuta, como asociado y como párroco, y en diversos encargos pastorales, 
estuve cinco años en una experiencia como misionero itinerante por diversas ciudades de Colombia a 
donde fui enviado. Por permiso de mi obispo me encuentro en la Arquidiócesis de los Ángeles desde 
Julio de 2021, cuando llegué a servir en la parroquia de Nuestra Señora de Guadalupe – La Lupita, en la 
ciudad de El Monte. Luego fui asignado a la parroquia Holy Family (Wilmington) donde actualmente 
ejercía mi ministerio como asociado. Y ahora me dispongo a transferirme a ésta parroquia de San Pa-
blo, para acompañar junto al Fr. Miguel, al pueblo de Dios que peregrina en esta parroquia. Que la Bie-
naventurada Virgen María y su esposo San José intercedan por nosotros. El Señor les bendiga.  
 
 

I am Carlos Adolfo Mesa Cañas, a priest ordained for the Diocese of Cúcuta (Colombia) on March 19, 
2012. Born on March 28, 1986, the second of three brothers. After four years of pastoral service in Cú-
cuta, as an associate and as a parish priest, and in various pastoral assignments, I spent five years in an 
experience as an itinerant missionary in various cities of Colombia where I was sent. By permission of 
my bishop, I have been in the Archdiocese of Los Angeles since July 2021, when I came to serve in the 
parish of Our Lady of Guadalupe – La Lupita, in the city of El Monte. I was then assigned to Holy 
Family Parish (Wilmington) where I was currently an associate. And now I am preparing this transfer 
to this parish of San Pablo, to accompany together with Fr. Miguel, the pilgrim people of God in this 
parish. May the Blessed Virgin Mary and her husband Saint Joseph intercede for us. May the Lord 

https://www.safekids.org/poolsafety
https://www.safekids.org/poolsafety

